| ~ hinese—English =

A Dictionary

of 2000

Current Chinese
Newspaper

Expressions



7 % oh R TI &iAE
2000 2%

Chinese—English
A Dictionary of 2000
Current Chinese Newspaper
Expressions

n4E BEKR MESRE
chd Bk BB HESCEIT

I % HH AR it



HRCHEIT: Om) %
RIEHE: X 5% W
HE®IT:, 0 XS

X Fh @) iR E 2000 %
X+8 BEH HEH #E
AW W AR
(A ESL4EB 504 5 @EGS 100011)
LB K rREp RN Ep R
FERIER R RITR R

FFA: 787x1092 1/48 14.25 Eidk
1990 5F 10 H5E 1 iR 1990 £ 10 A& 1 WENRY
ER¥: 1—5,000 #t
*

HE: ISBN7T—80028—108—6 / Z* 021

EH: 6.50JC (3F) 8.507¢



Tk

HIJ

I v B ) I Fri8E 2000 &) —
B, BB PEIEKED A EIGE
JJikdE., FH5. ﬁ%bf%%ﬁ(%)
NG, B A R o 40 T 4 4 A —
APRWTEAY, MPEGIEETEER
H—ESEME. B
BEEH A, LHEPEILT
M FFRBORIR, |RFIFREREAR
9%, &ﬁﬁ%%l&m?ﬁ%ﬁIﬁA
. EAEZEPERPIN—KER, B
WEFEHEEAVENER, 752
ERAXALERAEM E, FRAF%
10 REXRBREBIG. 205, ik, #
., G, . FHEFEBHHR B
B, FEMEA I XHEEE 2000
%, %mﬂ% BT i ]38 1ok B A E H
e, DRHERMBTERE. %iﬁ%%%
AR DB S F W HEF . H
%ﬂﬁﬁiiﬁﬁiﬁmﬁ 75 1.
FER. BINFKKHET], HXﬂuﬁ
WEAERRE, EEREHFHSBN x x
T, —BRAHEBRGITE,
FRAESER. PEHMLSBFEM
HEGRRAACHBEEALPAEETFT
5, MERBERERFLEAIMNE
THE, eHET2WPELFRH. b
SNBSS B ERGEHFEPLONGS
B IEREREE, AEBREESH




MEABRPAFTRKAIHEMLTE, £l
—HBUELONEE,

A OREKGHESTENG R, B
EATWTF: Nt ELHEHREMAE
FEE. B, 60T, BER
(A—O). HEH (P—Z, §C=*
kiA&k) MRERRFEHBIIE.

- HTEESE, KER, AZ2
AR EA T IE.

% &

1990 4 & % F 4 % 5 T A R 5K
P



FOREWORD

A Dictionary of 2000 Current Chinese
Newspaper Expressions is a compendious
reference book dedicated to intermediate—level
foreign Chinese—readers, overseas Chinese,
foreign diplomats, businessmen and students
studying in China, and as well as to Chinese
English—readers, in order to facilitate their
reading of Chinese newspapers and peniodicals.

Along with social progress, and especially
with China’s reform and opening to the outside
world, new phrases and expressions have been
emerging constantly in newspapers and period-
icals and thus have brought about difficulties in
reading them to foreign Chinese—readers and
foreign residents and overseas Chinese. Based
on our long experience of teaching Chinese to
foreigners and on opinions solicited from many
persons concerned, we have compiled this
compendium which consists of about 2000
carefully selected new words -and expressions
and new word—usages which have emerged
over the past ten years in China’s political, eco-
nomic, cultural, scientific and technological,
sports, diplomatic and military fields. We tred
to make the selected works and expressions
practical, recordable and standard. Their trans-
lations are concise and precise.

The vocabulary entry is arranged in
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the order of the Chinese Phonetic Alpha-
bet. The sequence of the homonyms is
fixed according to the Chinese alphabeti-
cal order, tone, strokes of the character
and the order of the strokes, etc. of the
2nd and 3rd syllables. As for the syno-
nyms, only the most frequently used ones
are illustrated while others are marked
under them as “See X X X7,

Grateful acknowledgements are due to:
Mr. Zhou Youguang, the well-known lin-
guist and professor of the Graduate School
in the Academy of Social Sciences of China,
who found time in his heavy schedule to
write us a preface; Mr. E. G. Drake,
Canadian Ambassador to China, who not
only wrote us a preface but also went over
all the English translation manuscripts; the
leaders of the Beijing Diplomatic Service
Burcau and the Beijing Chinese Language
Teaching Centre for Diplomatic Personnel
and comrades from the Modern Press who
provided generous help and assistance in the
course of compilation and publication of
the book.

This compendium is the product of
collective cooperation and wisdom. Mr.
Liu Shigin did the overall planning of the
compilation, made the phonetic notation
for the entry and its Chinese explanations,
and selected the illustrative sentences.
Mrs. Zhao Yuling (A—O except C) and
Mrs. Sun Huimin (C, P-Z) worked out
and edited the English version.
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Owing to the limit of time and our
capability, errors are inevitable. Criticism
and comments are welcome.

Compilers
Spring Festival, 1990
Beijing Chinese Language Teaching
Centre for Diplomatic Personnel






PREFACE

Language exchange is a prerequisite
to cultural exchanges and trade relations.
It is a welcome development that in recent
years more and more foreign youths are
learning Chinese whereas growing num-
bers of Chinese young people are learning
foreign languages.

New press idioms and word—usages
appear in newspapers with each passing
day, therefore it is necessary to make con-
stant efforts to collect them, give them
correct explanations and help readers un-
derstand them better. This is not only to
satisfy the needs of our foreign readers
but also to meet the demands of our read-
ers at home.

A Dictionary of 2000 Current Chinese
Newspaper Expressions has a choice col-
lection of about 2000 new press language
terms and existing expressions with new
connotations. Every entry has its own
phonetic .notation, explanation and ex-
amples of usage. so it is helpful in reading
newspapers and useful in studies. It is an
excellent reference book of a new type
and also a unique contribution to the
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teaching of Chinese as a foreign language.

Zhou Youguang
Professor of Applied Linguistics,
Graduate School, Academy of
Social Sciences of China
Beijing, 20th April, 1990
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PREFACE

[t 15 a pleasure to commend to
English—language readers A Dictionary of
2000 Current Chinese Newspaper Expres-
sions. In a dynamic society like modern
China, new phrases and word—usages are
constantly being invented to meet changing
conditions and new situations. It is timely,
therefore, that this new compendium of
modern Chinese journalistic idioms should
appear to record and explain these changes.

I know that this work has been pre-
- pared with great care and diligence by the
authors. It is their hope and mine that this
work will facilitate understanding of con-
temporary Chinese language usage by
foreigners and make their work more useful
and enjoyable.
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E.G.Drake
Ambassador of Canada
Beyjing, Feb. 13, 1990
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